	КОНТРАКТ № ____
м. ________, Україна                        «___» ____ 2020 р.

_________________________ Україна, м. ______, іменоване в подальшому «Продавець», в особі директора _____________, яка діє на підставі Статуту, з одного боку, та 

_______________, ______________, іменоване в подальшому «Покупець», в особі директора __________, який діє на підставі _________________, з другого боку в подальшому разом іменовані «Сторони», уклали цей Контракт про нижченаведене:
Стаття 1. Предмет Контракту 

1.1. Продавець продає, а Покупець купує продукцію (далі «Товар»), найменування, кількість і якість яких, зазначається в рахунках-фактурах до цього Контракту, які є його невід'ємною частиною.

Стаття 2. Ціни та загальна сума Контракту.

2.1 Сума Контракту становить, суму всіх виставлених рахунків-фактур (інвойсів).
2.2. Валюта платежу є валюта____________ (Долар США/Євро).
Стаття 3. Умови поставки Товару.
3.1. Товар буде поставлений на умовах, передбачених в рахунках-фактурах до цього Контракту, які є його невід'ємною частиною. Строк відвантаження, поставки та умови поставки Товару зазначений в рахунках-фактурах до цього Контакту, які є його невід'ємною частиною.

3.2. Поставка здійснюється автомобільним, морським або залізничним транспортом (вагонами, контейнерами) на умовах ____________ згідно з Міжнародними правилами інтерпретації комерційних термінів «Інкотермс» в редакції 2010 г. (Інкотермс 2010).  
3.3. Датою поставки кожної партії вважається дата вивантаження, зазначена в товарно-транспортної накладної.
3.4. При відвантаженні товару Продавець направляє Покупцю наступну документацію:

а) рахунок-фактуру;

в) пакувальний лист;

г) сертифікат якості Товару;

д) сертифікат походження;

е) товаро-транспортна накладна.

Стаття 4. Умови платежу.
4.1. Платежі здійснюються шляхом банківського переказу на рахунок Продавця в порядку, визначеному в рахунку- фактурі до цього Контракту, які є невід'ємною його частиною.
4.2. Оплата здійснюється на розрахунковий рахунок Продавця за наступними реквізитами:

ОТРИМУВАЧ:  
Стаття 5.  Податки і збори
5.1. Всі податки, збори і мита, справжні і майбутні, включаючи збір за реєстрацію цього Контракту в країні Продавця, оплачуються Продавцем, а в країні Покупця- самим Покупцем.

Стаття 6. Арбітражні питання
6.1. Всі суперечки за цим Договором, вирішуються мирним шляхом.

Якщо мирної угоди не досягнуто, суперечки, як крайній захід, остаточно вирішуються в Арбітражному суді при Торгово-промисловій палаті міста Києва.

6.2. Місце арбітражу - м. Київ, Україна.

Стаття 7. Форс-мажор

7.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або неповне виконання зобов'язань за цим контрактом, якщо воно є наслідком обставин непереборної сили, а саме: надзвичайного стану, карантину, пожежі, повені, землетруси, війни, страйки, урядових постанов і розпоряджень державних органів влади держав учасників контракту або держави, через яке здійснюється транспортування продукції, що виникли після укладення контракту, якщо будь-який з перерахованих обставин вплинуло на виконання зобов'язань в строк. При цьому термін виконання зобов'язань відсувається відповідно до часу, протягом якого діяли такі обставини.
7.2. Сторони в триденний термін повинні сповістити (факсом, телексом, телетайпом тощо.) одна одну про настання і припинення форс-мажорних обставин, належним доказом наявності зазначених вище обставин та їх тривалості є довідки, що видаються уповноваженими органами країни Покупця або Продавця.
7.3. Якщо форс-мажорні обставини будуть тривати більше 6 місяців, то кожна зі сторін має право анулювати контракт частково або повністю, при цьому жодна зі сторін не має права вимагати від іншої сторони відшкодування збитків. Продавець зобов'язується при цьому негайно, не пізніше 10 банківських днів з моменту анулювання контракту, повернути всі авансові суми, сплачені Покупцем за цим Контрактом.
Стаття 8. Інші умови
 8.1. Контракт набуває чинності з моменту підписання його Сторонами і діє до ____.____.20___ року з можливістю пролонгації.

8.2. Зміни цього Контракту і доповнення дійсні лише в разі, якщо вони вчинені в письмовій формі та підписані Сторонами. Факсимільні копії контракту мають юридичну силу до моменту обміну оригіналами.

8.3. Жодна із Сторін не може передавати свої права та обов'язки третій стороні.

8.4. Справжній Контракт складено на двох мовах - українською та англійською.
8.5. Всі угоди, переговори і листування між сторонами з питань, викладених в цьому контракті, що мали місце до підписання, втрачають силу з моменту підписання контракту.
Стаття 9. Адреса і банківські реквізити Сторін.

ПРОДАВЕЦЬ
____________________________________
_________________________________(адреса)
Реєстраційний номер: ______________
IBAN :______________________________
ПЕРШИЙ УКРАЇНСЬКИЙ МІЖНАРОДНИЙ БАНК
вул. Андріївська, 4, м. Київ, 04070, Україна 

FIRST UKRAINIAN INTERNATIONAL BANK 
4, Andriivska Str., Kyiv, 04070, Ukraine

SWIFT BIC: FUIBUA2X
ПОКУПЕЦЬ / BUYER
_______________________________________

_______________________________________

Реєстраційний номер: _____________________
IBAN :______________________________
_______________________________________

_______________________________________

_______________________________________

_______________________________________

___________________/
	CONTRACT № _____
________,Ukraine                                     ______2020

__________________, Ukraine, _______ city, hereinafter referred to as "Seller", in the person of Director _____________, acting on the basis of the Statute, on the one hand, and 

_________________, ______________, hereinafter referred to as the “Buyer”, represented by the Director __________ acting on the basis of _________________, on the other hand, hereinafter referred together as "Parties", have concluded this Contract as follows: 

Article 1. The subject of the Contract 

1.1. The Seller shall sell and the Buyer buy products (hereinafter "Goods") name, quantity and quality of which are indicated in invoices of this Contract, which are an integral part of it.

Article 2. Prices and the total amount of the Contract.
2.1 The amount of the Contract is the sum of all invoices issued.
2.2. Payment currency is the currency ______________(USD/ EUR). 
Article 3. Terms of delivery.
3.1. The goods will be delivered on the conditions, that provided in the Contract invoices, which are an integral part of it. Terms of shipment and delivery and conditions of delivery are specified in the Contract Invoices, which are an integral part of it.
3.2 The delivery is carried by track, sea or rail transport (wagons, containers) on the terms of ____________ in accordance with the International Rules for the Interpretation of Commercial Terms "Incoterms" as amended in 2010 (Incoterms 2010).
3.3. The delivery date is the date of release of goods by indicated in a waybill.

3.4. While the Goods are shipping, the Seller sends to the Buyer the following documents:

a) invoice;

b) packing list;
c) certificate of quality;
d) certificate of origin;
e) consignment note for transport.

Article 4. Terms of payment.
4.1. Payments are made by bank transfer on the Seller’s account in the way, determined at invoices to this Contract, which are an integral part of it.
4.2. Payment is made on the Seller’s account according to the following details:
BENEFICIARY:  
Article 5. Taxes and fees
5.1. All taxes, fees and charges, in the present and future, including the fee for registration of this Contract, which are in the country of the Seller, shall be paid by the Seller, and those are in the country of the Buyer – by the Buyer.
Article 6. Arbitration Questions
6.1. All disputes under this Contract shall be settled friendly.
If a friendly agreement is not reached, the disputes, as a last resort, finally are to be settled in Arbitration Court at the Chamber of Commerce Kyiv city. 
6.2. The place of arbitration – Kyiv city, Ukraine.
Article 7. Force-Majeure

7.1 The parties are released from responsibility for partial or complete non-fulfillment of their liabilities under the present Contract if this non-fulfillment was caused bу circumstances of Force Majeure, namely: state of emergency, quarantine fire, flood, earthquake, war, strike, government resolutions and directions of political authority of the contract member’s States or the State, which «The Goods» transportation goes through, occurred after making the contract, if any of listed  circumstances has an influence on fulfillment of obligations in time. In this case the time fulfillment is extended for the period equal to that, during which such circumstances last.

7.2 The Parties must inform each other about beginning and cessation of Force Majeure circumstances (by fax, telex, teletype and other) within three days, the Certificates issued by the plenipotentiary representation of the country of Buyer and Seller, are sufficient proof of the existence and duration of the above indicated circumstances.
7.3 If these Force Majeure circumstances last longer than 6 months, each of the Part will be entitled to cancel the contract partially or completely, in this case any of the parties hasn’t the right on excitation of the claim to other party about compensation of the losses. At the same time, Seller must immediately, not later than 10 banking days from the moment of cancellation of the contract, pay back all advanced amount, which have been paid by Buyer according to the present Contract.

Article 8. Other terms and conditions.
8.1. The contract comes into force upon signature by the Parties and is valid up to ___.___.20__ year with the possibility of extension.
8.2. Changes and additions to this Contract are valid, only if, they are made in a written form and signed by the Parties. Facsimile copies of the contract are valid until the originals are exchanged.
8.3. Neither Party may assign its rights and obligations to the third party. 
8.4. This Contract is made in Ukrainian and English.
8.5. All agreements, negotiations and correspondence between parties, related to the present contract before its signing, become invalid after signing of the present contract.
Article 9. Addresses and bank details of the Parties.

THE SELLER 
______________________________
______________________________
Registration number: _____________
IBAN :______________________________
FIRST UKRAINIAN INTERNATIONAL BANK 
4, Andriivska Str., Kyiv, 04070, Ukraine

SWIFT BIC: FUIBUA2X
THE BUYER
SELLER / ПРОДАВЕЦЬ
_______________________________________

_______________________________________

Registration number: _____________________
IBAN :______________________________
_______________________________________

_______________________________________

_______________________________________

_______________________________________

__________________/



